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SK

Ľavá strana: 1 ks Pravá strana: 1 ks Zadná doska: 1 ks
Zámková 

tyč: 1 ks

Horná 
doska: 1 ks Predný panel: 4 ks

Predný 

krycí diel zásuvky: 4 ks

Zadný 

krycí diel zásuvky: 4 ks

Predná 

základňa: 1 ks

Koľajnica:

4 sady

Držiak 

zámkovej tyče: 1 ks Skrutky: 16 ks

Zadná základňa: 

1 ks

Závesná tyč: 4 ks Telo zásuvky: 4 ks Držiak štítku: 4 ks Kľúč: 1 sada

Nainštalujte skladaciu zásuvku.

Nainštalujte 

predný krycí diel zásuvky podľa obrázka.

Nainštalujte čelný 

panel zásuvky podľa obrázka.
Nainštalujte 

vnútorné koľajnice. Nainštalujte závesné tyče.

Upevnite závesné 

tyče k panelom zásuviek podľa obrázka.
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SK

Spojte prednú a zadnú vložku s ľavou a

pravou bočnou doskou pomocou skrutiek. Nainštalujte zadnú dosku zhora nadol.

Spojte zadnú dosku s ľavou a pravou

bočnou doskou pomocou skrutiek.

Nainštalujte hornú 

dosku podľa obrázka. Nainštalujte zámkovú tyč a držiak podľa obrázka.

Pred montážou

Po montáži

Pred montážou Po montáži

Nainštalujte vonkajšie koľajnice.

Nainštalujte zásuvky podľa 

obrázka (otváranie zámku).
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CZ

Levá strana: 1 ks Pravá strana: 1 ks Zadní deska: 1 ks
Zámková 
tyč: 1 ks

Horní 
deska: 1 ks Přední panel: 4 ks Přední 

krycí díl zásuvky: 4 ks
Zadní 
krycí díl zásuvky: 4 ks

Přední 
základna: 1 ks

Kolejnice: 
4 sady

Držák 
zámkové tyče: 1 ks Šrouby: 16 ks

Zadní základna: 
1 ks

Závěsná tyč: 4 ks Zásuvkový box: 4 ks Držák štítku: 4 ks Klíč: 1 sada

Namontujte skládací zásuvku.
Namontujte 
přední krycí díl zásuvky podle obrázku.

Namontujte čelní 
panel zásuvky podle obrázku.

Namontujte 
vnitřní kolejnice. Namontujte závěsné tyče.

Připevněte závěsné tyče 
k panelům zásuvek podle obrázku.
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CZ

Spojte přední a zadní vložku s levou a

pravou boční deskou pomocí šroubů. Namontujte zadní desku shora dolů.
Spojte zadní desku s levou 

a pravou boční deskou pomocí šroubů.

Namontujte horní 

desku podle obrázku. Namontujte zámkovou tyč a držák podle obrázku.

Před montáží

Po montáži

Před montáží Po montáži

Namontujte vnější kolejnice.

Namontujte zásuvky podle 

obrázku (otevírání zámku).
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HU

Bal oldal: 1 db Jobb oldal: 1 db Hátlap: 1 db
Zárrúd: 

1 db

Felső 
lap: 1 db Előlap: 4 db

Fiók 

első takaróeleme: 4 db
Fiók 

hátsó takaróeleme: 4 db

Első alap: 1 db
Sínek: 

4 készlet

Zárrúd 

tartó: 1 db Csavarok: 16 db

Hátsó alap: 1 db

Függesztőrúd: 4 db Fiókdoboz: 4 db Címketartó: 4 db
Kulcs: 

1 készlet

Szerelje össze az összecsukható fiókot.

Szerelje fel a fiók 

első takaróelemét az ábra szerint.

Szerelje fel a 

fiók előlapját az ábra szerint.
Szerelje fel 

a belső síneket. Szerelje fel a függesztőrudakat.

Rögzítse a függesztőrudakat a

fiókpanelekhez az ábra szerint.
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HU

Csavarokkal rögzítse az első és hátsó
betétet a bal és jobb oldallaphoz. Szerelje fel a hátlapot felülről lefelé.

Csavarokkal rögzítse 
a hátlapot a bal és jobb oldallaphoz.

Szerelje fel 
a felső lapot az ábra szerint. Szerelje fel a zárrudat és a tartót az ábra szerint.

Összeszerelés előtt

Összeszerelés után

Összeszerelés előtt Összeszerelés után

Szerelje fel a külső síneket.
Szerelje be a fiókokat az 
ábra szerint (zárnyitás).
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PL

Lewa strona: 1 szt. Prawa strona: 1 szt. Panel tylny: 1 szt.

Pręt
zamka: 
1 szt.

Panel 
górny: 1 szt.

Panel 
przedni: 4 szt.

Przednia 
osłona szuflady: 4 szt.

Tylna 
osłona szuflady: 4 szt.

Przednia 
podstawa: 1 szt.

Prowadnice:
 4 komplety

Uchwyt 
pręta zamka: 1 szt. Śruby: 16 szt.

Tylna podstawa: 
1 szt.

Drążek 
zawieszenia: 4 szt. Szuflada: 4 szt. Uchwyt etykiety: 4 szt.

Klucz: 
1 komplet

Zamontuj składaną szufladę.
Zamontuj przednią 
osłonę szuflady zgodnie z rysunkiem.

Zamontuj panel czołowy 
szuflady zgodnie z rysunkiem.

Zamontuj 
prowadnice wewnętrzne. Zamontuj drążki zawieszenia.

Przymocuj drążki zawieszenia 
do paneli szuflad zgodnie z rysunkiem.
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PL

Połącz przednią i tylną wkładkę z lewą i

prawą płytą boczną za pomocą śrub. Zamontuj panel tylny od góry do dołu.

Połącz panel tylny z lewą i 

prawą płytą boczną za pomocą śrub.

Zamontuj panel 

górny zgodnie z rysunkiem. Zamontuj pręt zamka i uchwyt zgodnie z rysunkiem.

Przed montażem

Po montażu

Przed montażem Po montażu

Zamontuj prowadnice zewnętrzne.

Zamontuj szuflady zgodnie 

z rysunkiem (otwieranie zamka).
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DE

Linke Seite: 1 Stk. Rechte Seite: 1 Stk. Rückwand: 1 Stk.

Schließst

ange: 1

Stk.

Oberplatte:
1 Stk.

Frontplatte:

 4 Stk.
Vordere
Schubladenabdeckung: 

Hintere

Schubladenabdeckung:

Vorderer 

Sockel: 1 Stk.

Schienen:

4 Sätze

Halter für

Schließstange: 1 Stk. Schrauben: 16 Stk.

Hinterer Sockel: 

1 Stk.
Aufhängestange: 

4 Stk. Schubladenbox: 4 Stk. Etikettenhalter: 4 Stk.
Schlüssel: 

1 Satz

Montieren Sie die faltbare Schublade.
Montieren Sie die vordere

Schubladenabdeckung gemäß der Abbildung.

Montieren Sie die Schubladenfront

gemäß der Abbildung.

Montieren 

Sie die inneren Schienen. Montieren Sie die Aufhängestangen.

Befestigen Sie 

die Aufhängestangen gemäß der

Abbildung an den Schubladenfronten.

9
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DE

Verbinden Sie den vorderen 
und hinteren Einsatz mit der linken und
rechten Seitenwand mithilfe von Schrauben. Montieren Sie die Rückwand von oben nach unten.

Verbinden Sie die Rückwand mit der linken und

rechten Seitenwand mithilfe von Schrauben.

Montieren 

Sie die Oberplatte 

gemäß der Abbildung.
Montieren Sie die Schließstange und 

den Halter gemäß der Abbildung.

Vor der Montage

Nach der Montage

Vor der Montage Nach der Montage

Montieren Sie die äußeren Schienen.

Montieren Sie die 
Schubladen gemäß der

Abbildung (Schlossöffnung). 10



ENG

Left side: 1 pc Right side: 1 pc Back panel: 1 pc

Lock rod:

1 pc

Top panel: 1 pc
Front 

panel: 4 pcs
Front 
drawer cover: 4 pcs Rear drawer cover: 4 pcs

Front base: 1 pc Rails: 4 sets Lock rod holder: 1 pc Screws: 16 pcs

Rear base: 1 pc

Hanging rod: 4 pcs Drawer box: 4 pcs Label holder: 4 pcs Key: 1 set

Install the foldable drawer.
Install the front 

drawer cover as shown in the illustration.

Install the drawer front panel 

as shown in the illustration. Install the inner rails. Install the hanging rods.

Secure the hanging rods to the drawer

panels as shown in the illustration.
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ENG

Connect the front and rear inserts to 
the left and right side panels using screws. Install the back panel from top to bottom.

Connect the back panel 

to the left and right side panels using screws.

Install the top 

panel as shown 

in the illustration.
Install the lock rod and 

the holder as shown in the illustration.

Before assembly

After assembly

Before assembly After assembly

Install the outer rails.
Install the drawers as shown in
the illustration (lock opening).
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RO

Partea stângă: 1 buc. Partea dreaptă: 1 buc. Panou spate: 1 buc.

Tijă de

blocare: 

1 buc.

Panou 
superior: 1 buc.

Panou 

frontal: 4 buc.
Capac 
frontal al sertarului: 4 buc.

Capac 

posterior al sertarului:

Bază 

frontală: 1 buc. Șine: 4 seturi
Suport pentru 

tija de blocare: 1 buc. Șuruburi: 16 buc.

Bază posterioară: 

1 buc.
Bară de 

suspendare: 4 buc. Cutie sertar: 4 buc. Suport etichetă: 4 buc. Cheie: 1 set

Montați sertarul pliabil.
Montați capacul frontal 

al sertarului conform imaginii.

Montați panoul frontal al 

sertarului conform imaginii. Montați șinele interioare. Montați barele de suspendare.

Fixați barele de suspendare de 

panourile sertarelor conform imaginii.

13
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RO

Conectați 
inserțiile frontală și posterioară la panourile
laterale stâng și drept folosind șuruburi. Montați panoul din spate de sus în jos.

Conectați panoul din spate la panourile 
laterale stâng și drept folosind șuruburi.

Montați panoul 
superior conform imaginii. Montați tija de blocare și suportul conform imaginii.

Înainte de montaj

După montaj

Înainte de montaj După montaj

Montați șinele exterioare.
Montați sertarele conform

imaginii (deschiderea încuietorii).
14



SL

Leva stran: 1 kos Desna stran: 1 kos Hrbtna plošča: 1 kos

Zaklepna

palica: 

1 kos

Zgornja 
plošča: 1 kos

Sprednja 

plošča: 4 kosi
Sprednji 
pokrov predala: 4 kosi

Zadnji 

pokrov predala: 4 kosi

Sprednje

podnožje: 1 kos

Vodila:

4 kompleti
Nosilec 

zaklepne palice: 1 kos Vijaki: 16 kosov

Zadnje podnožje:

1 kos
Obešalna 

palica: 4 kosi Predal: 4 kosi Nosilec etikete: 4 kosi Ključ: 1 komplet

Namestite zložljiv predal.
Namestite sprednji pokrov 

predala, kot je prikazano na sliki.

Namestite sprednjo ploščo 

predala, kot je prikazano na sliki. Namestite notranja vodila. Namestite obešalne palice.

Obešalne palice pritrdite na plošče

predalov, kot je prikazano na sliki.
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SL

S sprednjim in zadnjim vložkom povežite 
levo in desno stransko ploščo z vijaki. Hrbtno ploščo namestite od zgoraj navzdol.

Hrbtno ploščo povežite z 

levo in desno stransko ploščo z vijaki.

Namestite zgornjo 

ploščo, kot je prikazano na sliki.
Namestite zaklepno palico in 

nosilec, kot je prikazano na sliki.

Pred montažo

Po montaži

Pred montažo Po montaži

Namestite zunanja vodila.

Namestite predale, kot je
prikazano na sliki (odpiranje

ključavnice). 16



HR

Lijeva strana: 1 kom Desna strana: 1 kom Stražnja ploča: 1 kom

Šipka
brave: 
1 kom

Gornja 
ploča: 1 kom

Prednja 
ploča: 4 kom

Prednji 
pokrov ladice: 4 kom

Stražnji 
pokrov ladice: 4 kom

Prednje 
postolje: 1 kom

Vodilice:
4 seta

Držač šipke 
brave: 1 kom Vijci: 16 kom

Stražnje postolje:
1 kom

Šipka za 
vješanje: 4 kom Ladica: 4 kom Držač oznake: 4 kom Ključ: 1 set

Ugradite sklopivu ladicu. Ugradite prednji pokrov ladice prema slici.

Ugradite prednju 
ploču ladice prema slici. Ugradite unutarnje vodilice. Ugradite šipke za vješanje.

Pričvrstite šipke za vješanje 
na ploče ladica prema slici.
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HR

Spojite prednji i stražnji umetak s lijevom i
desnom bočnom pločom pomoću vijaka. Ugradite stražnju ploču odozgo prema dolje.

Spojite stražnju ploču s lijevom i desnom

bočnom pločom pomoću vijaka.

Ugradite gornju 

ploču prema slici.
Ugradite šipku 

brave i držač prema slici.

Prije montaže

Nakon montaže

Prije montaže Nakon montaže

Ugradite vanjske vodilice.
Ugradite ladice prema slici

(otvaranje brave).
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SR

Leva strana: 1 kom Desna strana: 1 kom Zadnja ploča: 1 kom

Šipka
brave: 
1 kom

Gornja 
ploča: 1 kom

Prednja 
ploča: 4 kom

Prednji 
pokrov fioke: 4 kom

Zadnji 
pokrov fioke: 4 kom

Prednje 
postolje: 1 kom

Vođice:
 4 seta

Držač šipke 
brave: 1 kom Vijci: 16 kom

Zadnje postolje: 
1 kom

Šipka za 
kačenje: 4 kom Fioka: 4 kom Držač etikete: 4 kom Ključ: 1 set

Postavite sklopivu fioku. Postavite prednji pokrov fioke prema slici.

Postavite prednju 
ploču fioke prema slici. Postavite unutrašnje vođice. Postavite šipke za kačenje.

Pričvrstite šipke za 
kačenje na panele fioka prema slici.
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SR

Spojite prednji i zadnji umetak sa levom i
desnom bočnom pločom pomoću vijaka. Postavite zadnju ploču odozgo nadole.

Spojite zadnju ploču sa levom 

i desnom bočnom pločom pomoću vijaka.

Postavite gornju 

ploču prema slici.
Postavite šipku 

brave i držač prema slici.

Pre montaže

Posle montaže

Pre montaže Posle montaže

Postavite spoljne vođice.
Postavite fioke prema slici

(otvaranje brave).
20



BG

Лява страна: 1 бр. Дясна страна: 1 бр. Заден панел: 1 бр.

Заключва
щ прът: 
1 бр.

Горен 

панел: 1 бр.
Преден

 панел: 4 бр. Преден 
капак на чекмеджето: 4 бр.

Заден 

капак на чекмеджето: 4 бр.

Предна 

основа: 1 бр.
Водачи: 

4 комплекта
Държач на
заключващия
прът: 1 бр. Винтове: 16 бр.

Задна основа: 
1 бр.

Лост за 

окачване: 4 бр. Чекмедже: 4 бр. Държач за етикет: 4 бр.
Ключ: 
1 комплект

Монтирайте сгъваемото чекмедже.
Монтирайте предния 

капак на чекмеджето според изображението.

Монтирайте 

предния панел на чекмеджето
според изображението.

Монтирайте 

вътрешните водачи. Монтирайте лостовете за окачване.

Закрепете 

лостовете за окачване към панелите на
чекмеджетата според изображението.
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BG

Свържете предната и задната вложка към
левия и десния страничен панел с винтове. Монтирайте задния панел отгоре надолу.

Свържете задния панел към 

левия и десния страничен панел с винтове.

Монтирайте горния 

панел според изображението.
Монтирайте заключващия 

прът и държача според изображението.

Преди монтажа

След монтажа

Преди монтажа След монтажа

Монтирайте външните водачи.
Монтирайте чекмеджетата
според изображението

(отваряне на ключалката). 22



EL

Αριστερή πλευρά: 1 τεμ. Δεξιά πλευρά: 1 τεμ. Πίσω πάνελ: 1 τεμ.

Ράβδος
κλειδώμα
τος: 1 τεμ.

Επάνω 

πάνελ: 1 τεμ.
Μπροστινό 

πάνελ: 4 τεμ. Μπροστινό 
κάλυμμα συρταριού: 4 τεμ.

Πίσω 

κάλυμμα συρταριού: 4 τεμ.

Μπροστινή 

βάση: 1 τεμ.
Οδηγοί:

 4 σετ Βάση ράβδου
κλειδώματος: 1 τεμ. Βίδες: 16 τεμ.

Πίσω βάση: 1 τεμ.

Ράβδος 
ανάρτησης: 4 τεμ. Συρτάρι: 4 τεμ. Θήκη ετικέτας: 4 τεμ. Κλειδί: 1 σετ

Τοποθετήστε το πτυσσόμενο συρτάρι.
Τοποθετήστε το μπροστινό 

κάλυμμα του συρταριού σύμφωνα με την εικόνα.

Τοποθετήστε 
το μπροστινό πάνελ του συρταριού
σύμφωνα με την εικόνα.

Τοποθετήστε 
τους εσωτερικούς οδηγούς. Τοποθετήστε τις ράβδους ανάρτησης.

Στερεώστε τις 
ράβδους ανάρτησης στα πάνελ των
συρταριών σύμφωνα με την εικόνα.
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EL

Συνδέστε το μπροστινό και 
το πίσω ένθετο με τα αριστερά και δεξιά
πλαϊνά πάνελ χρησιμοποιώντας βίδες.

Τοποθετήστε 
το πίσω πάνελ από πάνω προς τα κάτω.

Συνδέστε το πίσω πάνελ με τα αριστερά και
δεξιά πλαϊνά πάνελ χρησιμοποιώντας βίδες.

Τοποθετήστε το επάνω 

πάνελ σύμφωνα με την εικόνα.
Τοποθετήστε τη ράβδο 

κλειδώματος και τη βάση σύμφωνα με την εικόνα.

Πριν από τη συναρμολόγηση

Μετά τη συναρμολόγηση

Πριν από τη συναρμολόγηση Μετά τη συναρμολόγηση

Τοποθετήστε τους εξωτερικούς οδηγούς.
Τοποθετήστε τα συρτάρια

σύμφωνα με την εικόνα (άνοιγμα
κλειδαριάς). 24



IT

Lato sinistro: 1 pz Lato destro: 1 pz

Pannello posteriore: 

1 pz

Asta della

serratura:

1 pz

Pannello
superiore: 1 pz

Pannello 

frontale: 4 pz
Copertura 
anteriore del cassetto: 4 pz

Copertura 

posteriore del cassetto: 4 pz

Base 

anteriore: 1 pz Guide: 4 set

Supporto 
dell'asta della
serratura: 1 pz Viti: 16 pz

Base posteriore: 

1 pz
Barra di 

sospensione: 4 pz Cassettiera: 4 pz Portaetichetta: 4 pz Chiave: 1 set

Installare il cassetto pieghevole.
Installare la copertura 

anteriore del cassetto come mostrato nell'immagine.

Installare il 

pannello frontale del cassetto 

come mostrato nell'immagine. Installare le guide interne. Installare le barre di sospensione.

Fissare le barre 

di sospensione ai pannelli dei 

cassetti come mostrato nell'immagine.

25



IT

Collegare gli inserti anteriore e posteriore ai
pannelli laterali sinistro e destro con le viti.

Installare 

il pannello posteriore dall'alto verso il basso.

Collegare il pannello posteriore ai 

pannelli laterali sinistro e destro con le viti.

Installare 

il pannello superiore come 

mostrato nell'immagine.

Installare l'asta della serratura 

e il supporto come mostrato nell'immagine.

Prima del montaggio

Dopo il montaggio

Prima del montaggio Dopo il montaggio

Installare le guide esterne.

Installare i cassetti come
mostrato nell'immagine
(apertura della serratura). 26



ES

Lado izquierdo: 1 ud. Lado derecho: 1 ud. Panel trasero: 1 ud.

Barra de la

cerradura:

1 ud.

Panel 
superior: 1 ud.

Panel 

frontal: 4 uds.
Cubierta 
frontal del cajón: 4 uds.

Cubierta 

trasera del cajón: 4 uds.

Base frontal: 1 ud. Guías: 4 juegos

Soporte de la 
barra de la 
cerradura: 1 ud. Tornillos: 16 uds.

Base trasera: 

1 ud.
Barra de 

suspensión: 4 uds. Cajón: 4 uds. Portaetiquetas: 4 uds. Llave: 1 juego

Instale el cajón plegable.
Instale la cubierta 

frontal del cajón según la imagen.

Instale el panel 

frontal del cajón según la imagen. Instale las guías interiores. Instale las barras de suspensión.

Fije las barras 

de suspensión a los paneles 

de los cajones según la imagen.

27



ES

Una los insertos 
delantero y trasero con los paneles laterales
izquierdo y derecho mediante tornillos. Instale el panel trasero de arriba hacia abajo.

Una el panel trasero con los paneles laterales

izquierdo y derecho mediante tornillos.

Instale el panel 

superior según la imagen.

Instale la barra de la 

cerradura y el soporte según la imagen.

Antes del montaje

Después del montaje

Antes del montaje Después del montaje

Instale las guías exteriores.

Instale los cajones según la
imagen (apertura de la

cerradura). 28



PT

Lado esquerdo: 1 un. Lado direito: 1 un. Painel traseiro: 1 un.

Barra da

fechadura:

1 un.

Painel 
superior: 1 un.

Painel 

frontal: 4 un.
Cobertura 
frontal da gaveta: 4 un.

Cobertura 

traseira da gaveta: 4 un.

Base frontal: 1 un.

Corrediças:
4 conjuntos

Suporte da 
barra da 
fechadura: 1 un. Parafusos: 16 un.

Base traseira: 1 un.

Barra de 

suspensão: 4 un. Gaveta: 4 un. Porta-etiquetas: 4 un.

Chave: 

1 conjunto

Instale a gaveta dobrável.
Instale a cobertura 

frontal da gaveta conforme ilustrado.

Instale o painel frontal 

da gaveta conforme ilustrado. Instale as corrediças internas. Instale as barras de suspensão.

Fixe as barras 

de suspensão aos painéis 

das gavetas conforme ilustrado.
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PT

Ligue os encaixes 
dianteiro e traseiro aos painéis laterais
esquerdo e direito utilizando parafusos. Instale o painel traseiro de cima para baixo.

Ligue o painel traseiro aos painéis laterais

esquerdo e direito utilizando parafusos.

Instale o painel 

superior conforme ilustrado.

Instale a barra da fechadura 

e o respetivo suporte conforme ilustrado.

Antes da montagem

Após a montagem

Antes da montagem Após a montagem

Instale as corrediças exteriores.

Instale as gavetas conforme
ilustrado (abertura da

fechadura). 30



FR

Côté gauche : 1 pc Côté droit : 1 pc Panneau arrière : 1 pc

Tige de

verrouillage:

1 pc

Panneau 
supérieur : 1 pc

Panneau 

avant : 4 pcs
Cache 
avant du tiroir : 4 pcs

Cache 

arrière du tiroir : 4 pcs

Base avant : 1 pc

Glissières:
4 jeux

Support de la 
tige de 
verrouillage : 1 pc Vis : 16 pcs

Base arrière : 1 pc

Barre de 

suspension : 4 pcs Caisson de tiroir : 4 pcs Porte-étiquette : 4 pcs Clé : 1 jeu

Installez le tiroir pliable.
Installez le cache avant 

du tiroir conformément à l'illustration.

Installez la façade du tiroir

conformément à l'illustration. Installez les glissières intérieures. Installez les barres de suspension.

Fixez les barres 

de suspension aux façades des 

tiroirs conformément à l'illustration.
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FR

Reliez les inserts 
avant et arrière aux panneaux 
latéraux gauche et droit à l'aide de vis. Installez le panneau arrière de haut en bas.

Reliez le panneau arrière aux panneaux 

latéraux gauche et droit à l'aide de vis.

Installez 

le panneau supérieur 

conformément à l'illustration.

Installez la tige de verrouillage 

et son support conformément à l'illustration.

Avant le montage

Après le montage

Avant le montage Après le montage

Installez les glissières extérieures.

Installez les tiroirs
conformément à l'illustration
(ouverture de la serrure). 32



NL

Linkerzijde: 1 st. Rechterzijde: 1 st. Achterpaneel: 1 st.

Vergren-

delingsstang:

1 st.

Bovenpaneel:
1 st.

Frontpaneel:

4 st.
Voorste 
ladeafdekking: 4 st.

Achterste 

ladeafdekking: 4 st.

Voorste basis: 1 st. Rails: 4 sets
Houder voor
vergrendelingsstang: 1 st. Schroeven: 16 st.

Achterste basis: 

1 st.

Ophangstang: 4 st. Ladebak: 4 st. Labelhouder: 4 st. Sleutel: 1 set

Monteer de opvouwbare lade.
Monteer de voorste 

ladeafdekking volgens de afbeelding.

Monteer het voorpaneel 

van de lade volgens de afbeelding. Monteer de binnenrails. Monteer de ophangstangen.

Bevestig de ophangstangen aan de

ladepanelen volgens de afbeelding.
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NL

Verbind de voorste en 
achterste inzetstukken met de linker- en
rechterzijpanelen met behulp van schroeven. Monteer het achterpaneel van boven naar beneden.

Verbind het achterpaneel met de linker- en

rechterzijpanelen met behulp van schroeven.

Monteer het 

bovenpaneel volgens 

de afbeelding.

Monteer de vergrendelingsstang

 en de houder volgens de afbeelding.

Voor montage

Na montage

Voor montage Na montage

Monteer de buitenrails.
Monteer de laden volgens de

afbeelding (opening van het slot).
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DA

Venstre side: 1 stk. Højre side: 1 stk. Bagplade: 1 stk.
Låsestang: 

1 stk.

Topplade: 1 stk. Frontpanel: 4 stk. Forreste 
skuffedæksel: 4 stk.

Bagerste 

skuffedæksel: 4 stk.

Forreste bund: 1 stk. Skinner: 4 sæt Holder til låsestang: 1 stk. Skruer: 16 stk.

Bagerste bund: 
1 stk.

Ophængsstang: 4 stk. Skuffeboks: 4 stk. Etiketholder: 4 stk. Nøgle: 1 sæt

Monter den sammenklappelige skuffe.
Monter det forreste 

skuffedæksel som vist på billedet.

Monter skuffens 

frontpanel som vist på billedet. Monter de indvendige skinner. Monter ophængsstængerne.

Fastgør ophængsstængerne til

skuffepanelerne som vist på billedet.
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DA

Forbind de 
forreste og bageste indsatser med venstre 
og højre sideplade ved hjælp af skruer. Monter bagpladen fra top til bund.

Forbind bagpladen med venstre 

og højre sideplade ved hjælp af skruer.

Monter toppladen 

som vist på billedet.
Monter låsestangen 

og holderen som vist på billedet.

Før montering

Efter montering

Før montering Efter montering

Monter de udvendige skinner.
Monter skufferne som vist på

billedet (åbning af låsen).
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NO

Venstre side: 1 stk. Høyre side: 1 stk. Bakplate: 1 stk.
Låsestang: 

1 stk.

Toppplate: 1 stk. Frontpanel: 4 stk. Fremre 
skuffedeksel: 4 stk.

Bakre 

skuffedeksel: 4 stk.

Fremre sokkel: 1 stk. Skinner: 4 sett Holder for låsestang: 1 stk. Skruer: 16 stk.

Bakre sokkel: 1 stk.

Opphengsstang: 4 stk. Skuffeboks: 4 stk. Etikettholder: 4 stk. Nøkkel: 1 sett

Monter den sammenleggbare skuffen. Monter det fremre skuffedekselet som vist på bildet.

Monter skuffefronten 

som vist på bildet. Monter de indre skinnene. Monter opphengsstengene.

Fest opphengsstengene til

skuffepanelene som vist på bildet.
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NO

Koble de fremre og bakre innsatsene til
venstre og høyre sideplate ved hjelp av skruer. Monter bakplaten ovenfra og ned.

Koble bakplaten til 

venstre og høyre sideplate ved hjelp av skruer.

Monter toppplaten 

som vist på bildet. Monter låsestangen og holderen som vist på bildet.

Før montering

Etter montering

Før montering Etter montering

Monter de ytre skinnene.
Monter skuffene som vist på

bildet (åpning av låsen).
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SV

Vänster sida: 1 st. Höger sida: 1 st. Bakpanel: 1 st.
Låsstång: 
1 st.

Övre panel: 1 st. Frontpanel: 4 st. Främre 
lådskydd: 4 st.

Bakre 
lådskydd: 4 st.

Främre bas: 1 st. Skenor: 4 satser Hållare för låsstång: 1 st. Skruvar: 16 st.

Bakre bas: 1 st.

Upphängningsstång: 4 st. Lådbox: 4 st. Etiketthållare: 4 st. Nyckel: 1 sats

Montera den vikbara lådan. Montera det främre lådskyddet enligt bilden.

Montera 
lådans frontpanel enligt bilden. Montera de inre skenorna. Montera upphängningsstängerna.

Fäst upphängningsstängerna 
vid lådpanelerna enligt bilden.
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SV

Anslut de främre och bakre insatserna till
vänster och höger sidopanel med skruvar. Montera bakpanelen uppifrån och ned.

Anslut bakpanelen till 

vänster och höger sidopanel med skruvar.

Montera den 

övre panelen enligt bilden. Montera låsstången och hållaren enligt bilden.

Före montering

Efter montering

Före montering Efter montering

Montera de yttre skenorna.
Montera lådorna enligt bilden

(öppning av låset).
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FI

Vasen puoli: 1 kpl Oikea puoli: 1 kpl Takalevy: 1 kpl
Lukitustanko:

1 kpl

Ylälevy: 1 kpl Etupaneeli: 4 kpl Laatikon etusuojus: 4 kpl Laatikon takasuojus: 4 kpl

Etualusta: 1 kpl Kiskot: 4 sarjaa Lukitustangon pidike: 1 kpl Ruuvit: 16 kpl

Taka-alusta: 1 kpl

Ripustustanko: 4 kpl Laatikko: 4 kpl Etiketin pidike: 4 kpl Avain: 1 sarja

Asenna taitettava laatikko. Asenna laatikon etusuojus kuvan mukaisesti.

Asenna laatikon 

etupaneeli kuvan mukaisesti. Asenna sisäkiskot. Asenna ripustustangot.

Kiinnitä ripustustangot

laatikkopaneeleihin kuvan mukaisesti.
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FI

Yhdistä etu- ja takakappale 
vasempaan ja oikeaan sivulevyyn ruuveilla. Asenna takalevy ylhäältä alaspäin.

Yhdistä takalevy 

vasempaan ja oikeaan sivulevyyn ruuveilla.

Asenna 

ylälevy kuvan mukaisesti. Asenna lukitustanko ja pidike kuvan mukaisesti.

Ennen asennusta

Asennuksen jälkeen

Ennen asennusta Asennuksen jälkeen

Asenna ulkokiskot.
Asenna laatikot kuvan mukaisesti

(lukon avaaminen).
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ET

Vasak külg: 1 tk Parem külg: 1 tk Tagaplaat: 1 tk
Lukustus-
varras: 1 tk

Ülemine plaat: 1 tk Esipaneel: 4 tk Sahtli esikate: 4 tk Sahtli tagakate: 4 tk

Eesmine alus: 1 tk Siinid: 4 komplekti Lukustusvarda hoidik: 1 tk Kruvid: 16 tk

Tagumine alus: 1 tk

Riputusvarras: 4 tk Sahtlikast: 4 tk Sildihoidja: 4 tk Võti: 1 komplekt

Paigaldage kokkupandav sahtel. Paigaldage sahtli esikate vastavalt joonisele.

Paigaldage sahtli 
esipaneel vastavalt joonisele. Paigaldage sisemised siinid. Paigaldage riputusvardad.

Kinnitage riputusvardad 
sahtlipaneelide külge vastavalt joonisele.
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ET

Ühendage eesmine ja tagumine sisetükk
vasaku ja parema külgpaneeliga kruvide abil. Paigaldage tagaplaat ülalt alla.

Ühendage tagaplaat vasaku 
ja parema külgpaneeliga kruvide abil.

Paigaldage ülemine 
plaat vastavalt joonisele. Paigaldage lukustusvarras ja hoidik vastavalt joonisele.

Enne paigaldamist

Pärast paigaldamist

Enne paigaldamist Pärast paigaldamist

Paigaldage välimised siinid.
Paigaldage sahtlid vastavalt

joonisele (luku avamine).
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LV

Kreisā puse: 1 gab. Labā puse: 1 gab.
Aizmugurējais panelis:

1 gab.
Slēdzenes

stienis: 1 gab.

Augšējais 
panelis: 1 gab.

Priekšējais

panelis: 4 gab. Priekšējais 
atvilktnes pārsegs: 4 gab.

4 gab.

Priekšējā 

pamatne: 1 gab.
Sliedes:

4 komplekti Slēdzenes stieņa turētājs: Skrūves: 16 gab.

Aizmugurējā
pamatne: 1 gab.

Pakaramais 

stienis: 4 gab. Atvilktnes kaste: 4 gab. Etiķetes turētājs: 4 gab.

Atslēga: 

1 komplekts

Uzstādiet salokāmo atvilktni.

Uzstādiet 

atvilktnes priekšējo pārsegu saskaņā ar attēlu.

Uzstādiet atvilktnes priekšējo 

paneli saskaņā ar attēlu. Uzstādiet iekšējās sliedes. Uzstādiet pakaramos stieņus.

Piestipriniet pakaramos stieņus pie

atvilktņu paneļiem saskaņā ar attēlu.
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Aizmugurējais atvilktnes pārsegs:

1 gab.



LV

Savienojiet priekšējo 
un aizmugurējo ieliktni ar kreiso 
un labo sānu paneli, izmantojot skrūves. Uzstādiet aizmugurējo paneli no augšas uz leju.

Savienojiet aizmugurējo paneli ar kreiso 

un labo sānu paneli, izmantojot skrūves.

Uzstādiet augšējo 

paneli saskaņā ar attēlu.

Uzstādiet 

slēdzenes stieni un turētāju saskaņā ar attēlu.

Pirms montāžas

Pēc montāžas

Pirms montāžas Pēc montāžas

Uzstādiet ārējās sliedes.
Uzstādiet atvilktnes saskaņā ar
attēlu (slēdzenes atvēršana).
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LT

Kairė pusė: 1 vnt. Dešinė pusė: 1 vnt. Galinė plokštė: 1 vnt.
Užrakto

strypas: 1 vnt.

Viršutinė
 plokštė: 1 vnt.

Priekinė 

plokštė: 4 vnt. Priekinis 
stalčiaus dangtelis: 4 vnt.

Priekinis 

pagrindas: 1 vnt.
Bėgeliai: 

4 komplektai
Užrakto 
strypo laikiklis: 1 vnt. Varžtai: 16 vnt.

Galinis pagrindas:
1 vnt.

Kabykla: 4 vnt. Stalčiaus dėžė: 4 vnt. Etiketės laikiklis: 4 vnt.

Raktas: 

1 komplektas

Sumontuokite sulankstomą stalčių.

Sumontuokite 

priekinį stalčiaus dangtelį pagal paveikslėlį.

Sumontuokite stalčiaus priekinę

plokštę pagal paveikslėlį. Sumontuokite vidinius bėgelius. Sumontuokite pakabinimo strypus.

Pritvirtinkite pakabinimo strypus prie

stalčių plokščių pagal paveikslėlį.
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Galinis 
stalčiaus dangtelis: 4 vnt.



LT

Sujunkite priekinį ir galinį įdėklus su kairiąja ir
dešiniąja šoninėmis plokštėmis varžtais. Sumontuokite galinę plokštę iš viršaus į apačią.

Sujunkite galinę plokštę su kairiąja 

ir dešiniąja šoninėmis plokštėmis varžtais.

Sumontuokite viršutinę 

plokštę pagal paveikslėlį.

Sumontuokite 

užrakto strypą ir laikiklį pagal paveikslėlį.

Prieš surinkimą

Po surinkimo

Prieš surinkimą Po surinkimo

Sumontuokite išorinius bėgelius.
Sumontuokite stalčius pagal

paveikslėlį (spynos atidarymas).
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UK

Ліва сторона: 1 шт. Права сторона: 1 шт. Задня панель: 1 шт.
Замкова
штанга: 1 шт.

Верхня 

панель: 1 шт.
Передня 

панель: 4 шт. Передня 
кришка шухляди: 4 шт.

Передня 

основа: 1 шт.
Напрямні:

 4 комплекти
Тримач 

замкової штанги: 1 шт. Гвинти: 16 шт.
Задня основа: 
1 шт.

Штанга для
підвішування: 4 шт. Корпус шухляди: 4 шт. Тримач етикетки: 4 шт.

Ключ: 
1 комплект

Встановіть складану шухляду.
Встановіть 

передню кришку шухляди згідно зі схемою.

Встановіть передню панель
шухляди згідно зі схемою. Встановіть внутрішні напрямні. Встановіть штанги для підвішування.

Закріпіть штанги для підвішування до
панелей шухляд згідно зі схемою.
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Задня 

кришка шухляди: 4 шт.



UK

З'єднайте передню 

та задню вставки з лівою та правою
бічними панелями за допомогою гвинтів. Встановіть задню панель зверху вниз.

З'єднайте задню панель з лівою та правою
бічними панелями за допомогою гвинтів.

Встановіть верхню 

панель згідно зі схемою.
Встановіть замкову 

штангу та тримач згідно зі схемою.

Перед монтажем

Після монтажу

Перед монтажем Після монтажу

Встановіть зовнішні напрямні.
Встановіть шухляди згідно зі
схемою (відкривання замка).
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RU

Левая сторона: 1 шт. Правая сторона: 1 шт. Задняя панель: 1 шт.
Запорная
штанга: 1 шт.

Верхняя 

панель: 1 шт.
Передняя 

панель: 4 шт. Передняя 
накладка ящика: 4 шт.

Переднее
основание: 1 шт.

Направляющие:
 4 комплекта

Держатель 

запорной штанги: 1 шт.Винты: 16 шт.
Заднее
основание: 1 шт.

Штанга для
подвешивания: 4 шт. Корпус ящика: 4 шт. Держатель этикетки: 4 шт.

Ключ: 
1 комплект

Установите складной ящик.
Установите 

переднюю накладку ящика согласно рисунку.

Установите переднюю панель
ящика согласно рисунку.

Установите 

внутренние направляющие. Установите штанги для подвешивания.
Закрепите штанги для подвешивания
на панелях ящиков согласно рисунку.
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Задняя 

накладка ящика: 4 шт.



RU

Соедините переднюю 

и заднюю вставки с левой и правой
боковыми панелями с помощью винтов. Установите заднюю панель сверху вниз.

Соедините заднюю панель с левой и правой
боковыми панелями с помощью винтов.

Установите верхнюю 

панель согласно рисунку.
Установите запорную 

штангу и держатель согласно рисунку.

До сборки

После сборки

До сборки После сборки

Установите внешние направляющие.
Установите ящики согласно
рисунку (открывание замка).
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	#26 FILE 4 WHITE FLAT
	SK CZ HU PL DE ENG RO SL HR SR BG EL IT ES PT FR NL DA NO SV FI ET LV LT UK RU
	Ľavá strana: 1 ks
	Pravá strana: 1 ks
	Horná
	doska: 1 ks
	Predný panel: 4 ks
	Zadná doska: 1 ks
	Zámková
	tyč: 1 ks
	Telo zásuvky: 4 ks
	Nainštalujte skladaciu zásuvku.
	Nainštalujte
	predný krycí diel zásuvky podľa obrázka.

	SK
	Nainštalujte čelný
	panel zásuvky podľa obrázka.
	Nainštalujte
	vnútorné koľajnice.
	Nainštalujte závesné tyče.
	Upevnite závesné
	tyče k panelom zásuviek podľa obrázka.
	Spojte prednú a zadnú vložku s ľavou a pravou bočnou doskou pomocou skrutiek.
	Nainštalujte zadnú dosku zhora nadol.
	Nainštalujte hornú
	dosku podľa obrázka.
	Spojte zadnú dosku s ľavou a pravou bočnou doskou pomocou skrutiek.
	Nainštalujte zámkovú tyč a držiak podľa obrázka.

	SK
	Pred montážou
	Po montáži
	Nainštalujte vonkajšie koľajnice.
	Nainštalujte zásuvky podľa
	obrázka (otváranie zámku).
	Levá strana: 1 ks
	Pravá strana: 1 ks
	Horní  deska: 1 ks
	Přední panel: 4 ks
	Zadní deska: 1 ks
	Zámková  tyč: 1 ks
	Zásuvkový box: 4 ks
	Namontujte skládací zásuvku.
	Namontujte  přední krycí díl zásuvky podle obrázku.

	CZ
	Namontujte čelní  panel zásuvky podle obrázku.
	Namontujte  vnitřní kolejnice.
	Namontujte závěsné tyče.
	Připevněte závěsné tyče  k panelům zásuvek podle obrázku.
	Spojte přední a zadní vložku s levou a pravou boční deskou pomocí šroubů.
	Namontujte zadní desku shora dolů.
	Namontujte horní  desku podle obrázku.
	Spojte zadní desku s levou  a pravou boční deskou pomocí šroubů.
	Namontujte zámkovou tyč a držák podle obrázku.

	CZ
	Před montáží
	Po montáži
	Namontujte vnější kolejnice.
	Namontujte zásuvky podle  obrázku (otevírání zámku).
	Bal oldal: 1 db
	Jobb oldal: 1 db
	Felső  lap: 1 db
	Előlap: 4 db
	Fiók  első takaróeleme: 4 db
	Fiók  hátsó takaróeleme: 4 db

	Hátlap: 1 db
	Zárrúd:  1 db
	Sínek:  4 készlet
	Első alap: 1 db
	Hátsó alap: 1 db

	Fiókdoboz: 4 db
	Függesztőrúd: 4 db
	Zárrúd  tartó: 1 db
	Címketartó: 4 db
	Kulcs:  1 készlet

	Szerelje össze az összecsukható fiókot.
	Szerelje fel a fiók  első takaróelemét az ábra szerint.

	HU
	Szerelje fel a  fiók előlapját az ábra szerint.
	Szerelje fel  a belső síneket.
	Szerelje fel a függesztőrudakat.
	Rögzítse a függesztőrudakat a fiókpanelekhez az ábra szerint.
	Csavarokkal rögzítse az első és hátsó betétet a bal és jobb oldallaphoz.
	Szerelje fel a hátlapot felülről lefelé.
	Szerelje fel  a felső lapot az ábra szerint.
	Csavarokkal rögzítse  a hátlapot a bal és jobb oldallaphoz.
	Szerelje fel a zárrudat és a tartót az ábra szerint.

	HU
	Összeszerelés előtt
	Összeszerelés után
	Szerelje fel a külső síneket.
	Szerelje be a fiókokat az  ábra szerint (zárnyitás).
	Lewa strona: 1 szt.
	Prawa strona: 1 szt.
	Panel tylny: 1 szt.
	Panel  górny: 1 szt.
	Panel  przedni: 4 szt.
	Przednia  osłona szuflady: 4 szt.
	Tylna  osłona szuflady: 4 szt.

	Pręt zamka:  1 szt.
	Przednia  podstawa: 1 szt.
	Prowadnice:  4 komplety
	Tylna podstawa:  1 szt.
	Drążek  zawieszenia: 4 szt.

	Szuflada: 4 szt.
	Uchwyt  pręta zamka: 1 szt.
	Klucz:  1 komplet

	Zamontuj składaną szufladę.
	Zamontuj przednią  osłonę szuflady zgodnie z rysunkiem.

	PL
	Zamontuj panel czołowy  szuflady zgodnie z rysunkiem.
	Zamontuj  prowadnice wewnętrzne.
	Zamontuj drążki zawieszenia.
	Przymocuj drążki zawieszenia  do paneli szuflad zgodnie z rysunkiem.
	Połącz przednią i tylną wkładkę z lewą i prawą płytą boczną za pomocą śrub.
	Zamontuj panel tylny od góry do dołu.
	Zamontuj panel  górny zgodnie z rysunkiem.
	Połącz panel tylny z lewą i  prawą płytą boczną za pomocą śrub.
	Zamontuj pręt zamka i uchwyt zgodnie z rysunkiem.

	PL
	Przed montażem
	Po montażu
	Zamontuj prowadnice zewnętrzne.
	Zamontuj szuflady zgodnie  z rysunkiem (otwieranie zamka).
	Linke Seite: 1 Stk.
	Rechte Seite: 1 Stk.
	Rückwand: 1 Stk.
	Oberplatte: 1 Stk.
	Frontplatte:  4 Stk.
	4 Stk.
	Vordere Schubladenabdeckung:
	4 Stk.
	Hintere Schubladenabdeckung:

	Vorderer  Sockel: 1 Stk.
	Schienen: 4 Sätze


	Schließstange: 1 Stk.
	Hinterer Sockel:  1 Stk.
	Aufhängestange:  4 Stk.
	Halter für Schließstange: 1 Stk.

	Schubladenbox: 4 Stk.
	Etikettenhalter: 4 Stk.
	Schlüssel:  1 Satz


	Montieren Sie die faltbare Schublade.
	Montieren Sie die vordere Schubladenabdeckung gemäß der Abbildung.

	DE
	Montieren Sie die Schubladenfront gemäß der Abbildung.
	Montieren  Sie die inneren Schienen.
	Montieren Sie die Aufhängestangen.
	Befestigen Sie  die Aufhängestangen gemäß der Abbildung an den Schubladenfronten.
	Verbinden Sie den vorderen  und hinteren Einsatz mit der linken und rechten Seitenwand mithilfe von Schrauben.
	Montieren Sie die Rückwand von oben nach unten.
	Verbinden Sie die Rückwand mit der linken und rechten Seitenwand mithilfe von Schrauben.
	Montieren  Sie die Oberplatte  gemäß der Abbildung.
	Montieren Sie die Schließstange und  den Halter gemäß der Abbildung.

	DE
	Vor der Montage
	Nach der Montage
	Montieren Sie die äußeren Schienen.
	Montieren Sie die  Schubladen gemäß der Abbildung (Schlossöffnung).
	Left side: 1 pc
	Right side: 1 pc
	Top panel: 1 pc
	Front  panel: 4 pcs
	Front  drawer cover: 4 pcs
	Rear drawer cover: 4 pcs


	Back panel: 1 pc
	Lock rod: 1 pc
	Front base: 1 pc
	Rails: 4 sets

	Rear base: 1 pc
	Lock rod holder: 1 pc

	Drawer box: 4 pcs
	Label holder: 4 pcs
	Screws: 16 pcs
	Key: 1 set


	Install the foldable drawer.
	Install the front  drawer cover as shown in the illustration.

	ENG
	Install the drawer front panel  as shown in the illustration.
	Install the inner rails.
	Install the hanging rods.
	Secure the hanging rods to the drawer panels as shown in the illustration.
	Connect the front and rear inserts to  the left and right side panels using screws.
	Install the back panel from top to bottom.
	Install the top  panel as shown  in the illustration.
	Connect the back panel  to the left and right side panels using screws.
	Install the lock rod and  the holder as shown in the illustration.

	ENG
	Before assembly
	After assembly
	Install the outer rails.
	Install the drawers as shown in the illustration (lock opening).
	Partea stângă: 1 buc.
	Partea dreaptă: 1 buc.
	Panou spate: 1 buc.
	Panou  superior: 1 buc.
	Panou  frontal: 4 buc.
	Capac  posterior al sertarului:
	4 buc.
	Capac  frontal al sertarului: 4 buc.
	Bază  frontală: 1 buc.
	Șine: 4 seturi


	Tijă de blocare:  1 buc.
	Bază posterioară:  1 buc.
	Bară de  suspendare: 4 buc.
	Suport pentru  tija de blocare: 1 buc.

	Cutie sertar: 4 buc.
	Suport etichetă: 4 buc.
	Cheie: 1 set


	Montați sertarul pliabil.
	Montați capacul frontal  al sertarului conform imaginii.

	RO
	Montați panoul frontal al  sertarului conform imaginii.
	Montați șinele interioare.
	Montați barele de suspendare.
	Fixați barele de suspendare de  panourile sertarelor conform imaginii.
	Conectați  inserțiile frontală și posterioară la panourile laterale stâng și drept folosind șuruburi.
	Montați panoul din spate de sus în jos.
	Conectați panoul din spate la panourile  laterale stâng și drept folosind șuruburi.
	Montați panoul  superior conform imaginii.
	Montați tija de blocare și suportul conform imaginii.

	RO
	Înainte de montaj
	După montaj
	Montați șinele exterioare.
	Montați sertarele conform imaginii (deschiderea încuietorii).
	Leva stran: 1 kos
	Desna stran: 1 kos
	Hrbtna plošča: 1 kos
	Zgornja  plošča: 1 kos
	Sprednja  plošča: 4 kosi
	Zadnji  pokrov predala: 4 kosi
	Sprednji  pokrov predala: 4 kosi
	Vodila: 4 kompleti
	Sprednje podnožje: 1 kos

	Zaklepna palica:  1 kos
	Zadnje podnožje: 1 kos
	Obešalna  palica: 4 kosi
	Nosilec  zaklepne palice: 1 kos

	Predal: 4 kosi
	Nosilec etikete: 4 kosi


	Namestite zložljiv predal.
	Namestite sprednji pokrov  predala, kot je prikazano na sliki.

	SL
	Namestite sprednjo ploščo  predala, kot je prikazano na sliki.
	Namestite notranja vodila.
	Namestite obešalne palice.
	Obešalne palice pritrdite na plošče predalov, kot je prikazano na sliki.
	S sprednjim in zadnjim vložkom povežite  levo in desno stransko ploščo z vijaki.
	Hrbtno ploščo namestite od zgoraj navzdol.
	Namestite zgornjo  ploščo, kot je prikazano na sliki.
	Hrbtno ploščo povežite z  levo in desno stransko ploščo z vijaki.
	Namestite zaklepno palico in  nosilec, kot je prikazano na sliki.

	SL
	Pred montažo
	Po montaži
	Namestite zunanja vodila.
	Namestite predale, kot je prikazano na sliki (odpiranje ključavnice).
	Lijeva strana: 1 kom
	Desna strana: 1 kom
	Stražnja ploča: 1 kom
	Gornja  ploča: 1 kom
	Prednja  ploča: 4 kom
	Šipka brave:  1 kom
	Prednje  postolje: 1 kom
	Vodilice: 4 seta
	Stražnje postolje: 1 kom
	Šipka za  vješanje: 4 kom
	Ladica: 4 kom
	Vijci: 16 kom
	Ključ: 1 set

	Ugradite sklopivu ladicu.
	Ugradite prednji pokrov ladice prema slici.

	HR
	Ugradite prednju  ploču ladice prema slici.
	Ugradite unutarnje vodilice.
	Ugradite šipke za vješanje.
	Pričvrstite šipke za vješanje  na ploče ladica prema slici.
	Spojite prednji i stražnji umetak s lijevom i desnom bočnom pločom pomoću vijaka.
	Ugradite stražnju ploču odozgo prema dolje.
	Ugradite gornju  ploču prema slici.
	Spojite stražnju ploču s lijevom i desnom bočnom pločom pomoću vijaka.
	Ugradite šipku  brave i držač prema slici.

	HR
	Prije montaže
	Nakon montaže
	Ugradite vanjske vodilice.
	Ugradite ladice prema slici (otvaranje brave).
	Leva strana: 1 kom
	Desna strana: 1 kom
	Zadnja ploča: 1 kom
	Gornja
	ploča: 1 kom
	Prednja
	ploča: 4 kom
	Prednje
	postolje: 1 kom
	Vođice:
	4 seta

	Šipka brave:
	1 kom
	Zadnje postolje:
	1 kom
	Šipka za
	kačenje: 4 kom
	Fioka: 4 kom
	Vijci: 16 kom
	Ključ: 1 set

	Postavite sklopivu fioku.
	Postavite prednji pokrov fioke prema slici.

	SR
	Postavite prednju
	ploču fioke prema slici.
	Postavite unutrašnje vođice.
	Postavite šipke za kačenje.
	Pričvrstite šipke za
	kačenje na panele fioka prema slici.
	Spojite prednji i zadnji umetak sa levom i desnom bočnom pločom pomoću vijaka.
	Postavite zadnju ploču odozgo nadole.
	Postavite gornju
	ploču prema slici.
	Spojite zadnju ploču sa levom
	i desnom bočnom pločom pomoću vijaka.
	Postavite šipku
	brave i držač prema slici.

	SR
	Pre montaže
	Posle montaže
	Postavite spoljne vođice.
	Postavite fioke prema slici (otvaranje brave).
	Лява страна: 1 бр.
	Дясна страна: 1 бр.
	Заден панел: 1 бр.
	Горен
	панел: 1 бр.
	Преден
	панел: 4 бр.
	Заключващ прът:
	1 бр.
	Предна
	основа: 1 бр.
	Задна основа:
	1 бр.
	Водачи:
	4 комплекта
	Лост за
	окачване: 4 бр.
	Чекмедже: 4 бр.

	Монтирайте сгъваемото чекмедже.
	Монтирайте предния
	капак на чекмеджето според изображението.

	BG
	Монтирайте
	предния панел на чекмеджето според изображението.
	Монтирайте
	вътрешните водачи.
	Монтирайте лостовете за окачване.
	Закрепете
	лостовете за окачване към панелите на чекмеджетата според изображението.
	Свържете предната и задната вложка към левия и десния страничен панел с винтове.
	Монтирайте задния панел отгоре надолу.
	Монтирайте горния
	панел според изображението.
	Свържете задния панел към
	левия и десния страничен панел с винтове.
	Монтирайте заключващия
	прът и държача според изображението.

	BG
	Преди монтажа
	След монтажа
	Монтирайте външните водачи.
	Монтирайте чекмеджетата според изображението (отваряне на ключалката).
	Αριστερή πλευρά: 1 τεμ.
	Δεξιά πλευρά: 1 τεμ.
	Πίσω πάνελ: 1 τεμ.
	Επάνω
	πάνελ: 1 τεμ.
	Μπροστινό
	πάνελ: 4 τεμ.
	Μπροστινή
	βάση: 1 τεμ.
	Οδηγοί:
	4 σετ

	Ράβδος κλειδώματος: 1 τεμ.
	Πίσω βάση: 1 τεμ.
	Ράβδος
	ανάρτησης: 4 τεμ.
	Συρτάρι: 4 τεμ.

	Τοποθετήστε το πτυσσόμενο συρτάρι.
	Τοποθετήστε το μπροστινό
	κάλυμμα του συρταριού σύμφωνα με την εικόνα.

	EL
	Τοποθετήστε
	το μπροστινό πάνελ του συρταριού σύμφωνα με την εικόνα.
	Τοποθετήστε
	τους εσωτερικούς οδηγούς.
	Τοποθετήστε τις ράβδους ανάρτησης.
	Στερεώστε τις
	ράβδους ανάρτησης στα πάνελ των συρταριών σύμφωνα με την εικόνα.
	Συνδέστε το μπροστινό και
	το πίσω ένθετο με τα αριστερά και δεξιά πλαϊνά πάνελ χρησιμοποιώντας βίδες.
	Τοποθετήστε
	το πίσω πάνελ από πάνω προς τα κάτω.
	Συνδέστε το πίσω πάνελ με τα αριστερά και δεξιά πλαϊνά πάνελ χρησιμοποιώντας βίδες.
	Τοποθετήστε το επάνω
	πάνελ σύμφωνα με την εικόνα.
	Μετά τη συναρμολόγηση

	Τοποθετήστε τη ράβδο
	κλειδώματος και τη βάση σύμφωνα με την εικόνα.

	EL
	Πριν από τη συναρμολόγηση
	Μετά τη συναρμολόγηση
	Τοποθετήστε τους εξωτερικούς οδηγούς.
	Τοποθετήστε τα συρτάρια σύμφωνα με την εικόνα (άνοιγμα κλειδαριάς).
	Lato sinistro: 1 pz
	Pannello superiore: 1 pz
	Pannello
	frontale: 4 pz
	Lato destro: 1 pz
	Pannello posteriore:
	1 pz
	Base
	anteriore: 1 pz
	Guide: 4 set

	Asta della serratura: 1 pz
	Base posteriore:
	1 pz
	Barra di
	sospensione: 4 pz
	Cassettiera: 4 pz

	Installare il cassetto pieghevole.
	Installare la copertura
	anteriore del cassetto come mostrato nell'immagine.

	IT
	Installare il
	pannello frontale del cassetto
	come mostrato nell'immagine.
	Installare le guide interne.
	Installare le barre di sospensione.
	Fissare le barre
	di sospensione ai pannelli dei
	cassetti come mostrato nell'immagine.
	Collegare gli inserti anteriore e posteriore ai pannelli laterali sinistro e destro con le viti.
	Installare
	il pannello posteriore dall'alto verso il basso.
	Collegare il pannello posteriore ai
	pannelli laterali sinistro e destro con le viti.
	Installare
	il pannello superiore come
	mostrato nell'immagine.
	Dopo il montaggio

	Installare l'asta della serratura
	e il supporto come mostrato nell'immagine.

	IT
	Prima del montaggio
	Dopo il montaggio
	Installare le guide esterne.
	Installare i cassetti come mostrato nell'immagine (apertura della serratura).
	Lado izquierdo: 1 ud.
	Panel
	superior: 1 ud.
	Panel
	frontal: 4 uds.
	Lado derecho: 1 ud.
	Base frontal: 1 ud.

	Panel trasero: 1 ud.
	Barra de la cerradura: 1 ud.
	Base trasera:
	1 ud.
	Guías: 4 juegos
	Barra de
	suspensión: 4 uds.
	Cajón: 4 uds.

	Instale el cajón plegable.
	Instale la cubierta
	frontal del cajón según la imagen.

	ES
	Instale el panel
	frontal del cajón según la imagen.
	Instale las guías interiores.
	Instale las barras de suspensión.
	Fije las barras
	de suspensión a los paneles
	de los cajones según la imagen.
	Una los insertos
	delantero y trasero con los paneles laterales izquierdo y derecho mediante tornillos.
	Instale el panel trasero de arriba hacia abajo.
	Una el panel trasero con los paneles laterales izquierdo y derecho mediante tornillos.
	Instale el panel
	superior según la imagen.
	Instale la barra de la
	cerradura y el soporte según la imagen.

	ES
	Antes del montaje
	Después del montaje

	Instale las guías exteriores.
	Instale los cajones según la imagen (apertura de la cerradura).
	Lado esquerdo: 1 un.
	Painel
	superior: 1 un.
	Painel
	frontal: 4 un.
	Cobertura
	frontal da gaveta: 4 un.

	Lado direito: 1 un.
	Base frontal: 1 un.
	Corrediças:
	4 conjuntos

	Painel traseiro: 1 un.
	Barra da fechadura: 1 un.
	Base traseira: 1 un.

	Barra de
	suspensão: 4 un.
	Gaveta: 4 un.
	Chave:
	1 conjunto


	Instale a gaveta dobrável.
	Instale a cobertura
	frontal da gaveta conforme ilustrado.

	PT
	Instale o painel frontal
	da gaveta conforme ilustrado.
	Instale as corrediças internas.
	Instale as barras de suspensão.
	Fixe as barras
	de suspensão aos painéis
	das gavetas conforme ilustrado.
	Ligue os encaixes
	dianteiro e traseiro aos painéis laterais esquerdo e direito utilizando parafusos.
	Instale o painel traseiro de cima para baixo.
	Ligue o painel traseiro aos painéis laterais esquerdo e direito utilizando parafusos.
	Instale o painel
	superior conforme ilustrado.
	Após a montagem

	Instale a barra da fechadura
	e o respetivo suporte conforme ilustrado.

	PT
	Antes da montagem
	Após a montagem
	Instale as corrediças exteriores.
	Instale as gavetas conforme ilustrado (abertura da fechadura).
	Côté gauche : 1 pc
	Panneau
	supérieur : 1 pc
	Panneau
	avant : 4 pcs
	Cache
	avant du tiroir : 4 pcs

	Côté droit : 1 pc
	Base avant : 1 pc
	Glissières:
	4 jeux

	Panneau arrière : 1 pc
	Base arrière : 1 pc
	Tige de verrouillage: 1 pc
	Barre de
	suspension : 4 pcs
	Caisson de tiroir : 4 pcs
	Clé : 1 jeu


	Installez le tiroir pliable.
	Installez le cache avant
	du tiroir conformément à l'illustration.

	FR
	Installez la façade du tiroir conformément à l'illustration.
	Installez les glissières intérieures.
	Installez les barres de suspension.
	Fixez les barres
	de suspension aux façades des
	tiroirs conformément à l'illustration.
	Reliez les inserts
	avant et arrière aux panneaux
	latéraux gauche et droit à l'aide de vis.
	Installez le panneau arrière de haut en bas.
	Reliez le panneau arrière aux panneaux
	latéraux gauche et droit à l'aide de vis.
	Installez
	le panneau supérieur
	conformément à l'illustration.
	Installez la tige de verrouillage
	et son support conformément à l'illustration.

	FR
	Avant le montage
	Après le montage
	Installez les glissières extérieures.
	Installez les tiroirs conformément à l'illustration (ouverture de la serrure).
	Linkerzijde: 1 st.
	Bovenpaneel:
	1 st.

	Frontpaneel:
	4 st.
	Voorste
	ladeafdekking: 4 st.

	Rechterzijde: 1 st.
	Achterpaneel: 1 st.
	Voorste basis: 1 st.
	Rails: 4 sets
	Vergren-delingsstang: 1 st.
	Achterste basis:
	1 st.
	Ophangstang: 4 st.

	Ladebak: 4 st.
	Sleutel: 1 set


	Monteer de opvouwbare lade.
	Monteer de voorste
	ladeafdekking volgens de afbeelding.

	NL
	Monteer het voorpaneel
	van de lade volgens de afbeelding.
	Monteer de binnenrails.
	Monteer de ophangstangen.
	Bevestig de ophangstangen aan de ladepanelen volgens de afbeelding.
	Verbind de voorste en
	achterste inzetstukken met de linker- en rechterzijpanelen met behulp van schroeven.
	Monteer het achterpaneel van boven naar beneden.
	Verbind het achterpaneel met de linker- en rechterzijpanelen met behulp van schroeven.
	Monteer het
	bovenpaneel volgens
	de afbeelding.
	Monteer de vergrendelingsstang
	en de houder volgens de afbeelding.

	NL
	Voor montage
	Na montage
	Monteer de buitenrails.
	Monteer de laden volgens de afbeelding (opening van het slot).
	Venstre side: 1 stk.
	Topplade: 1 stk.

	Frontpanel: 4 stk.
	Forreste
	skuffedæksel: 4 stk.

	Højre side: 1 stk.
	Forreste bund: 1 stk.
	Skinner: 4 sæt

	Bagplade: 1 stk.
	Bagerste bund:
	1 stk.
	Låsestang:
	1 stk.
	Skuffeboks: 4 stk.
	Nøgle: 1 sæt


	Monter den sammenklappelige skuffe.
	Monter det forreste
	skuffedæksel som vist på billedet.

	DA
	Monter skuffens
	frontpanel som vist på billedet.
	Monter de indvendige skinner.
	Monter ophængsstængerne.
	Fastgør ophængsstængerne til skuffepanelerne som vist på billedet.
	Forbind de
	forreste og bageste indsatser med venstre
	og højre sideplade ved hjælp af skruer.
	Monter bagpladen fra top til bund.
	Forbind bagpladen med venstre
	og højre sideplade ved hjælp af skruer.
	Monter toppladen
	som vist på billedet.
	Monter låsestangen
	og holderen som vist på billedet.

	DA
	Før montering
	Efter montering
	Monter de udvendige skinner.
	Monter skufferne som vist på billedet (åbning af låsen).
	Venstre side: 1 stk.
	Toppplate: 1 stk.

	Frontpanel: 4 stk.
	Fremre
	skuffedeksel: 4 stk.

	Høyre side: 1 stk.
	Fremre sokkel: 1 stk.
	Skinner: 4 sett
	Bakre sokkel: 1 stk.


	Bakplate: 1 stk.
	Låsestang:
	1 stk.
	Skuffeboks: 4 stk.
	Nøkkel: 1 sett


	Monter den sammenleggbare skuffen.
	Monter det fremre skuffedekselet som vist på bildet.

	NO
	Monter skuffefronten
	som vist på bildet.
	Monter de indre skinnene.
	Monter opphengsstengene.
	Fest opphengsstengene til skuffepanelene som vist på bildet.
	Koble de fremre og bakre innsatsene til venstre og høyre sideplate ved hjelp av skruer.
	Monter bakplaten ovenfra og ned.
	Monter toppplaten
	som vist på bildet.
	Koble bakplaten til
	venstre og høyre sideplate ved hjelp av skruer.
	Monter låsestangen og holderen som vist på bildet.

	NO
	Før montering
	Etter montering
	Monter de ytre skinnene.
	Monter skuffene som vist på bildet (åpning av låsen).
	Vänster sida: 1 st.
	Övre panel: 1 st.

	Frontpanel: 4 st.
	Främre
	lådskydd: 4 st.

	Höger sida: 1 st.
	Bakpanel: 1 st.
	Främre bas: 1 st.
	Skenor: 4 satser
	Bakre bas: 1 st.
	Låsstång:
	1 st.
	Lådbox: 4 st.
	Nyckel: 1 sats


	Montera den vikbara lådan.
	Montera det främre lådskyddet enligt bilden.

	SV
	Montera
	lådans frontpanel enligt bilden.
	Montera de inre skenorna.
	Montera upphängningsstängerna.
	Fäst upphängningsstängerna
	vid lådpanelerna enligt bilden.
	Anslut de främre och bakre insatserna till vänster och höger sidopanel med skruvar.
	Montera bakpanelen uppifrån och ned.
	Montera den
	övre panelen enligt bilden.
	Anslut bakpanelen till
	vänster och höger sidopanel med skruvar.
	Montera låsstången och hållaren enligt bilden.

	SV
	Före montering
	Efter montering
	Montera de yttre skenorna.
	Montera lådorna enligt bilden (öppning av låset).
	Vasen puoli: 1 kpl
	Ylälevy: 1 kpl

	Etupaneeli: 4 kpl
	Laatikon etusuojus: 4 kpl

	Oikea puoli: 1 kpl
	Takalevy: 1 kpl
	Etualusta: 1 kpl
	Taka-alusta: 1 kpl
	Kiskot: 4 sarjaa
	Laatikko: 4 kpl
	Avain: 1 sarja


	Asenna taitettava laatikko.
	Asenna laatikon etusuojus kuvan mukaisesti.

	FI
	Asenna laatikon
	etupaneeli kuvan mukaisesti.
	Asenna sisäkiskot.
	Asenna ripustustangot.
	Kiinnitä ripustustangot laatikkopaneeleihin kuvan mukaisesti.
	Yhdistä etu- ja takakappale
	vasempaan ja oikeaan sivulevyyn ruuveilla.
	Asenna takalevy ylhäältä alaspäin.
	Asenna
	ylälevy kuvan mukaisesti.
	Yhdistä takalevy
	vasempaan ja oikeaan sivulevyyn ruuveilla.
	Asenna lukitustanko ja pidike kuvan mukaisesti.

	FI
	Ennen asennusta
	Asennuksen jälkeen
	Asenna ulkokiskot.
	Asenna laatikot kuvan mukaisesti (lukon avaaminen).
	Vasak külg: 1 tk
	Ülemine plaat: 1 tk

	Esipaneel: 4 tk
	Sahtli esikate: 4 tk

	Parem külg: 1 tk
	Tagaplaat: 1 tk
	Eesmine alus: 1 tk
	Tagumine alus: 1 tk
	Siinid: 4 komplekti
	Sahtlikast: 4 tk
	Võti: 1 komplekt


	Paigaldage kokkupandav sahtel.
	Paigaldage sahtli esikate vastavalt joonisele.

	ET
	Paigaldage sahtli
	esipaneel vastavalt joonisele.
	Paigaldage sisemised siinid.
	Paigaldage riputusvardad.
	Kinnitage riputusvardad
	sahtlipaneelide külge vastavalt joonisele.
	Ühendage eesmine ja tagumine sisetükk vasaku ja parema külgpaneeliga kruvide abil.
	Paigaldage tagaplaat ülalt alla.
	Paigaldage ülemine
	plaat vastavalt joonisele.
	Ühendage tagaplaat vasaku
	ja parema külgpaneeliga kruvide abil.
	Paigaldage lukustusvarras ja hoidik vastavalt joonisele.

	ET
	Enne paigaldamist
	Pärast paigaldamist
	Paigaldage välimised siinid.
	Paigaldage sahtlid vastavalt joonisele (luku avamine).
	Kreisā puse: 1 gab.
	Labā puse: 1 gab.
	Aizmugurējais panelis: 1 gab.
	Augšējais
	panelis: 1 gab.

	Priekšējais panelis: 4 gab.
	4 gab.
	Priekšējais
	atvilktnes pārsegs: 4 gab.

	Priekšējā
	pamatne: 1 gab.
	Sliedes:
	4 komplekti
	Aizmugurējā pamatne: 1 gab.
	Slēdzenes stienis: 1 gab.
	Pakaramais
	stienis: 4 gab.

	Atvilktnes kaste: 4 gab.
	Slēdzenes stieņa turētājs:
	Skrūves: 16 gab.
	Etiķetes turētājs: 4 gab.
	Atslēga:
	1 komplekts


	Uzstādiet salokāmo atvilktni.
	Uzstādiet
	atvilktnes priekšējo pārsegu saskaņā ar attēlu.

	LV
	Uzstādiet atvilktnes priekšējo
	paneli saskaņā ar attēlu.
	Uzstādiet iekšējās sliedes.
	Uzstādiet pakaramos stieņus.
	Piestipriniet pakaramos stieņus pie atvilktņu paneļiem saskaņā ar attēlu.
	Savienojiet priekšējo
	un aizmugurējo ieliktni ar kreiso
	un labo sānu paneli, izmantojot skrūves.
	Uzstādiet aizmugurējo paneli no augšas uz leju.
	Savienojiet aizmugurējo paneli ar kreiso
	un labo sānu paneli, izmantojot skrūves.
	Uzstādiet augšējo
	paneli saskaņā ar attēlu.
	Uzstādiet
	slēdzenes stieni un turētāju saskaņā ar attēlu.

	LV
	Pirms montāžas
	Pēc montāžas
	Uzstādiet ārējās sliedes.
	Uzstādiet atvilktnes saskaņā ar attēlu (slēdzenes atvēršana).
	Kairė pusė: 1 vnt.
	Viršutinė
	plokštė: 1 vnt.

	Priekinė
	plokštė: 4 vnt.
	Priekinis
	stalčiaus dangtelis: 4 vnt.

	Dešinė pusė: 1 vnt.
	Galinė plokštė: 1 vnt.
	Priekinis
	pagrindas: 1 vnt.
	Bėgeliai:
	4 komplektai
	Galinis pagrindas: 1 vnt.
	Kabykla: 4 vnt.

	Stalčiaus dėžė: 4 vnt.
	Raktas:
	1 komplektas


	Sumontuokite sulankstomą stalčių.
	Sumontuokite
	priekinį stalčiaus dangtelį pagal paveikslėlį.

	LT
	Sumontuokite stalčiaus priekinę plokštę pagal paveikslėlį.
	Sumontuokite vidinius bėgelius.
	Sumontuokite pakabinimo strypus.
	Pritvirtinkite pakabinimo strypus prie stalčių plokščių pagal paveikslėlį.
	Sujunkite priekinį ir galinį įdėklus su kairiąja ir dešiniąja šoninėmis plokštėmis varžtais.
	Sumontuokite galinę plokštę iš viršaus į apačią.
	Sumontuokite viršutinę
	plokštę pagal paveikslėlį.
	Sujunkite galinę plokštę su kairiąja
	ir dešiniąja šoninėmis plokštėmis varžtais.
	Sumontuokite
	užrakto strypą ir laikiklį pagal paveikslėlį.

	LT
	Prieš surinkimą
	Po surinkimo
	Sumontuokite išorinius bėgelius.
	Sumontuokite stalčius pagal paveikslėlį (spynos atidarymas).
	Ліва сторона: 1 шт.
	Верхня
	панель: 1 шт.

	Передня
	панель: 4 шт.
	Передня
	кришка шухляди: 4 шт.

	Права сторона: 1 шт.
	Задня панель: 1 шт.
	Передня
	основа: 1 шт.
	Напрямні:
	4 комплекти
	Задня основа:
	1 шт.
	Штанга для підвішування: 4 шт.

	Корпус шухляди: 4 шт.
	Тримач
	замкової штанги: 1 шт.
	Гвинти: 16 шт.
	Ключ:
	1 комплект


	Встановіть складану шухляду.
	Встановіть
	передню кришку шухляди згідно зі схемою.

	UK
	Встановіть передню панель шухляди згідно зі схемою.
	Встановіть внутрішні напрямні.
	Встановіть штанги для підвішування.
	Закріпіть штанги для підвішування до панелей шухляд згідно зі схемою.
	З'єднайте передню
	та задню вставки з лівою та правою бічними панелями за допомогою гвинтів.
	Встановіть задню панель зверху вниз.
	З'єднайте задню панель з лівою та правою бічними панелями за допомогою гвинтів.
	Встановіть верхню
	панель згідно зі схемою.
	Встановіть замкову
	штангу та тримач згідно зі схемою.

	UK
	Перед монтажем
	Після монтажу
	Встановіть зовнішні напрямні.
	Встановіть шухляди згідно зі схемою (відкривання замка).
	Левая сторона: 1 шт.
	Верхняя
	панель: 1 шт.

	Передняя
	панель: 4 шт.
	Передняя
	накладка ящика: 4 шт.

	Правая сторона: 1 шт.
	Задняя панель: 1 шт.
	Переднее основание: 1 шт.
	Заднее основание: 1 шт.

	Корпус ящика: 4 шт.
	Держатель
	запорной штанги: 1 шт.
	Винты: 16 шт.
	Ключ:
	1 комплект


	Установите складной ящик.
	Установите
	переднюю накладку ящика согласно рисунку.

	RU
	Установите переднюю панель ящика согласно рисунку.
	Установите
	внутренние направляющие.
	Установите штанги для подвешивания.
	Закрепите штанги для подвешивания на панелях ящиков согласно рисунку.
	Соедините переднюю
	и заднюю вставки с левой и правой боковыми панелями с помощью винтов.
	Установите заднюю панель сверху вниз.
	Соедините заднюю панель с левой и правой боковыми панелями с помощью винтов.
	Установите верхнюю
	панель согласно рисунку.
	Установите запорную
	штангу и держатель согласно рисунку.

	RU
	До сборки
	После сборки
	Установите внешние направляющие.
	Установите ящики согласно рисунку (открывание замка).


